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Consignes de sécurité

Warning
Veuillez lire attentivement ce manuel avant toute utilisation et le conserver pour pouvoir le consulter ultérieurement afin d'éviter les accidents, notamment les chocs électriques ou les incendies causés par une mauvaise utilisation.

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances à condition qu'elles aient été placées sous surveillance ou qu'elles aient reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et qu'elles comprennent les dangers encourus.
• L'aspirateur n'est pas un jouet. Les enfants ne doivent pas jouer avec ce produit ou l'utiliser. Soyez vigilant lorsque vous utilisez ce produit à proximité d'enfants. Les enfants ne sont pas autorisés à nettoyer ou à entretenir l'aspirateur sans la  surveillance d'un parent ou d'un adulte.
• N'utilisez pas l'aspirateur à l'extérieur sur des surfaces mouillées. Utilisez	le uniquement sur des surfaces sèches à l'intérieur. Ne touchez pas la prise ou toute partie de l'aspirateur avec les mains mouillées.
• Vérif iez que la batterie au lithium et l 'adaptateur de charge ne sont pas endommagés avant utilisation afin de réduire le risque d'incendie, d'explosion ou de blessure. N'utilisez pas l'aspirateur si l'un de ces éléments est endommagé.
• La brosse douce, la batterie, la broche du connecteur métallique et l'aspirateur sont conducteurs et ne doivent pas être immergés dans l'eau ou tout autre liquide. Veillez à sécher tous les filtres après nettoyage.
• Mettez l'aspirateur hors tension avant de nettoyer la brosse douce. La brosse douce, le compartiment à poussière et le filtre doivent être convenablement installés avant d'utiliser l'aspirateur.
• Utilisez uniquement l 'adaptateur de charge d'origine. N'utilisez jamais d'adaptateur d'une autre marque, car la batterie au lithium pourrait prendre feu.
• N'util isez pas l 'aspirateur pour aspirer des l iquides inf lammables ou combustibles, comme de l'essence, ou de l'eau de javel, de l'ammoniaque, des nettoyants pour canalisations ou tout autre liquide.
• N'utilisez pas l'aspirateur pour aspirer des particules de plâtre, des cendres ou des matériaux de combustion ou des substances fumigènes, tels que du charbon, des mégots de cigarette ou des allumettes.
• N'utilisez pas l'aspirateur pour aspirer des objets durs ou pointus, comme du verre, des clous, des vis ou des pièces de monnaie sous peine d'endommager l'appareil.
• Tenez vos cheveux, tout vêtement ample, vos doigts et toute autre partie du corps éloignés des orifices et des pièces amovibles de l'aspirateur. Ne dirigez pas 
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Specifications
Staubsauger

Netzteil

Weiche Bụrstenrolle Elektrische Milbenbụrste
DM001

Modell

Modell

VVN6
Nennspannung

Nennleistung

Nennleistung

Eingangsspannung
Modell

Ausgangsleistung

Modell
Nennleistung

DM002

Netzteil

YLS0241u	x300080
(u=A or B, x=E or U ) 

100	240 V~50/60 Hz0,8 A MAX

Modell

Eingangsspannung

Ausgangsleistung

YLS0251B	E300080

30 V          0,8 A

100–240 V~ 50/60 Hz0,8 A

88,53 %

78,66 %

0,09 W

Durchschnittliche aktive Effizienz
Effizienz bei geringer Last (10%)

Stromverbrauch im lastfreien Zustand

30V           0,8 A

40 W 20 W 

25,2 V 
450 W 

Durchschnittliche aktive Effizienz
Effizienz bei geringer Last (10%)

Stromverbrauch im lastfreien Zustand

86,98 %
80,67 %
0,08 W

• Dieses Produkt enthält Akkus, die nur von qualifizierten Technikern oder dem Kundendienst ausgewechselt werden können.
• Dieses Produkt enthält Akkus, die nicht ausgewechselt werden können.
• Dieses Gerät enthält einen wiederaufladbaren Lithium	Ionen	Akku, der bei der Entsorgung umweltschädlich ist. Bitte nehmen Sie daher den Akku gemäß den folgenden Anweisungen aus dem Gerät und entsorgen Sie ihn ordnungsgemäß, bevor Sie das Gerät entsorgen.
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WEEE-Informationen
Alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Produkte sind Elektroschrott und Elektrogeräte (WEEE entsprechend EU	Richtlinie 2012/19/EU) und dürfen nicht mit unsortiertem Haushaltsmüll vermischt werden. Schützen Sie stattdessen Ihre Mitmenschen und die Umwelt, indem Sie Ihre zu entsorgenden Geräte an eine dafür vorgesehene, von der Regierung oder einer lokalen Behörde eingerichtete Sammelstelle zum Recycling von Elektroschrott und Elektrogeräten bringen. Eine ordnungsgemäße Entsorgung und Recycling helfen, negative Auswirkungen auf die Gesundheit von Umwelt und Menschen zu vermeiden. Wenden Sie sich bitte an den Installateur oder lokale Behörden, um Informationen zum Standort und den allgemeinen Geschäsbedingungen solcher Sammelstellen zu erhalten.

 	 Vor dem Entfernen der Batterie müssen Sie das Gerät vom Stromnetz trennen und so weit wie möglich entladen, dann entfernen Sie das untere Gehäuse des Geräts, nachdem Sie die Befestigungsschrauben des unteren Gehäuses gelöst haben.
 	 Entfernen Sie die Batterie, nachdem Sie die Batterieanschlussklemmen abgeklemmt haben, und achten Sie dabei darauf, das Batteriegehäuse nicht zu beschädigen, um Gefahren zu vermeiden.
 	 Bitte führen Sie die entnommene Batterie einer fachgerechten Recyclinganlage zur Entsorgung zu.

Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten
Die durchgestrichene Mülltonne bedeutet, dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, diese Geräte einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Die Entsorgung über die Restmülltonne oder die gelbe Tonne ist untersagt. Enthalten die Produkte Batterien oder Akkus, die nicht fest verbaut sind, müssen diese vor der Entsorgung entnommen und getrennt als Batterie entsorgt werden. 

Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Besitzer von Altgeräten können diese im Rahmen der durch öffentlich-rechtlichen 

Entsorgungsträger eingerichteten und zur Verfügung stehenden Möglichkeiten der Rückgabe 

oder Sammlung von Altgeräten abgeben, damit eine ordnungsgemäße Entsorgung der 

Altgeräte sichergestellt ist. Unter dem folgenden Link besteht die Möglichkeit, sich ein 

Onlineverzeichnis der Sammel- und Rücknahmestellen anzuzeigen zu lassen: https://www.
ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-ruecknahmestellen.

Datenschutz
Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeräten darauf hin, dass Sie für das 
Löschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten selbst verantwortlich 
sind.





























TexH111吱CKl/le xapaKTeplllCTI/IKI/I 

 Вакуумный пылесос

MOAellb WN6 HOML,!HanbHOe 
25,2 B =-=-= 

HOMVIHa/lbH邸 Hanpsi>KeHl'ie 

MO山HOCTb 450 BT 

山盯邸CM灯KIIIM eanlllKOM 311eKTp1-t呡CK邸山可Ka n porn B Kil叫的

MoAellb DMOOl MoA的 b DM002 

HOMl1HaJ1bHaf! 40 Br HoM�H却bHa只
20 BT MO山HOCTb MO山HOCTb

炖anTep n11TaH11只

YLS024lu-x300080 
Cpe凡H�计KnA

Mogenb B aKTl'1BHOM 86,98% (u=A or B, x=E or U) COCT051Hl'11'1 

BXOA 100-240 B-50/60 Hz KnA np�H�3Kofi 
80,67% 0,8AM蚁 Ha「py3Ke (10%) 

noTpe6nS1eMa只
BblXOA 30 V =--=-= 0,8 A MO山HOCTb 6e 3 0,08 BT 

Ha「PY3K"1

CpeAH1'1�KnA 
MoAe/lb YLS025 l B-E300080 B aKTl'1BHOM 88,53% 

COCTO只Hl'11'1

BXOA 100-240 B- 50/60 H2 K门几np�H�3KO� 78,66% 0,8A Ha「py3Ke (10%) 

noTpe6n脰Ma只

BblXOA 30 V =-=--= 0,8 A MO山HOCTb 6e 3 0,09 BT 
Ha「PY3Kl'1
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RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verifica le disposizioni del tuo Comune. 
Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.

Scatola Manuale

PAP 20 PAP 22

Carta

Borsa

CPE 7

 Pellicola

PET 1 PP 5

Plastica

 Pellicola Maniglia

PE 4/PP 5

 Pellicola















Reset del filtro
Premere      per 5 secondi per accedere alla schermata del conto alla rovescia del reset del filtro. Quando        appare sullo schermo, esso indica che il reset è stato completato.

Batteria esaurita
Si prega di ricaricare il prima possibile.

Errore batteria
Si prega di contattare il nostro servizio clienti specializzato per la manutenzione.

更换滤芯
参考维护保养【清洁滤芯】部分拆下滤芯更换。

Sostituire il filtro
fare riferimento al manuale di manutenzione [Pulizia del filtro] per rimuovere il filtro e sostituirlo.

Batteria scarica
Si prega di ricaricare il prima possibile.

Batteria in surriscaldamento
Si prega di attendere e continuare l'utilizzo dopo che la. temperatura del motore si sia stabilizzata.

Condotto dell'aria bloccato
verificare se il compartimento della polvere, l'asta di prolunga e l'ugello del rullo morbido sono bloccati.

Pulizia della spazzola
 fare riferimento al manuale di manutenzi	one [Ugello rullo morbido] per pulire il materiale in fibra e i peli avvolti attorno alla spazzola rullo.
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Modalità d'utilizzo 
Tubo flessibile elasticizzato
Utilizzare per la pulizia degli angoli difficili da raggiungerecorner cleaning.

Nota:
• Se una delle parti rotanti si blocca, l'aspirapolvere potrebbe spegnersi automaticamente. Eliminare eventuali corpi estranei intrappolati, quindi riprendere l'uso.
• L'aspirapolvere si spegne automaticamente se il motore entra in modalità di protezione dal surriscaldamento. Attendere che la temperatura del motore sia tornata alla normalità prima di riprendere l'utilizzo.
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הוראות בטיחות

למניעת תאונות לרבות מכת חשמל או שריפה הנגרמות כתוצאה משימוש לא נכון, אנא קראו 
מדריך זה בקפידה טרם השימוש במוצר ושמרו אותו אצלכם לעיון בעתיד.

מוצר זה מותר לשימוש על ידי ילדים בני 8 ומעלה ועל ידי אנשים הסובלים מקלות גופנית, 
תחושתית או שכלית, או בעלי ניסיון מוגבל או ידע מצומצם במידה והם נמצאים תחת השגחת 
הורה או מישהו ששומר עליהם וזאת על מנת להבטיח הפעלה בטוחה ולמנוע סכנות מכל סוג 

שהוא. פעולות הניקיון והתחזוקה לא יבוצעו על ידי ילדים ללא השגחה.

שואב האבק אינו צעצוע. חל איסור על ילדים לשחק עם המוצר או להפעילו. אנא נקטו זהירות 
בעת השימוש בשואב האבק בקרבת ילדים. אין לאפשר לילדים לנקות או לבצע פעולות תחזוקה 

של שואב האבק אלא אם כן הושמה עליהם השגחה מצד הורה או אדם ששומר עליהם.

אין לעשות שימוש בשואב האבק במקום פתוח או על גבי משטחים רטובים. השתמשו בשואב 
האבק רק במשטחים יבשים במקומות סגורים. אין לגעת בתקע החשמל או בכל חלק אחר של 

שואב האבק בידיים רטובות.

לצמצום סכנת ההתלקחות, הפיצוץ או הפגיעה, בדקו על מנת לוודא כי סוללת הליתיום ומתאם 
הטעינה אינם פגומים טרם השימוש. אין לעשות שימוש בשואב האבק במידה וסוללת הליתיום או 

המטען פגומים.

מוט המברשת של הגליל הרך, הסוללה, פין המחבר המתכתי והשואב האבק מוליכים חשמל ואין 
לטבול אותם בתוך מים או כל נוזל אחר. וודאו לייבש את כל המסננים לאחר ניקיון המוצר.

למניעת פגיעה הנגרמת כתוצאה מחלקים ניידים, כבו את שואב האבק טרם ניקוי מוט מברשת 
הגליל הרך. מוט מברשת הגליל הרך, תא האבק והמסנן חייבים להיות מותקנים כנדרש טרם 

השימוש בשואב האבק.

השתמשו רק במתאם טעינה מקורי, מדגם:
YLS0241u-x300080(u=A or B，x=E or U ) / YLS0251B-E300080

לעולם אין לעשות שימוש במתאם שאינו מקורי, כיוון שהדבר עשוי לגרום להתלקחות של סוללת 
הליתיום.

אין לעשות שימוש בשואב האבק להרמת נוזלים מתלקחים או דליקים, כגון בנזין או חומר מלבין, 
אמוניה, תכשירי ניקוי לניקוז תעלות או נוזלים אחרים.

אין לעשות שימוש בשואב האבק להרמת חלקיקים של קיר גבס, אפר כגון אפר של קמין או 
חומרים המעלים עשן או בוערים כגון פחם, בדלי סיגריות או גפרורים.

ן לעשות שימוש בשואב האבק להרמת חפצים חדים או קשים, כגון זכוכית, מסמרים, ברגים או 
מטבעות, אשר עשויים לגרום נזק למכונה.

הרחיקו שערות, בגדים רפויים, אצבעות וחלקי גוף אחרים מפתחים וחלקים ניידים של שואב הא
בק. אין לכוון את הצינור, מטה או כלים לכיוון העיניים או האוזניים שלכם או 

להכניס אותם לתוך הפה שלכם.

אין להניח שום חפץ לתוך פתחי שואב האבק. אין לעשות שימוש בשואב האבק עם פתחים 
חסומים. הרחיקו אבק, מוך, שערות או פריטים אחרין שעשויים לצמצם את זרימת האוויר.

וראות בטיחות
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אין להשעין את שואב האבק נגד כיסא, שולחן או משטח לא יציב אחר, כיוון שהדבר עשוי לגרום 
נזק למכונה או לפגיעה אישית. במידה ושואב האבק ניזוק בעקבות הפלה שלו או שיש בו תקלה 
מכל סוג אחר, אנא צרו קשר עם מחלקת השירות המוסמכת שלנו. לעולם אין לנסות ולפרק את 

המכשיר בעצמכם.

יש להקפיד לנהוג בהתאם לכל ההוראות המופיעות במדריך זה המתקשרות לטעינה חוזרת של 
הסוללה. כשל בטעינה נכונה של הסוללה בטווח הטמפרטורה המצוין עלול לגרום נזק לסוללה.

.Dreame השתמשו רק באבזרים ובחלקי חילוף המאושרים על ידי

אין לעשות שימוש בשואב האבק ללא תא אבק נקי ומסנן מותקנים למקומם.

וודאו כי שואב האבק מנותק ממקור החשמל כאשר אינו בשימוש למשך פרקי זמן ארוכים כמו גם 
טרם ביצוע פעולות תחזוקה או תיקון מכל סוג שהוא.

אנא נקטו זהירות יתרה בעת השימוש בשואב האבק לניקוי מדרגות.

אין להתקין, להטעין או לעשות שימוש במוצר זה במקומות פתוחים, בחדרי אמבטיה או סביב 
בריכה.

אזהרה מפני סכנת התלקחות: אין לשים כל סוג שהוא של חומר ריחני לתוך מסנן שואב האבק. 
מוצרים מהסוג הזה ידועים כמכילים חומרים כימיים מתלקחים שעשויים לגרום להתלקחות של 

שואב האבק.

אין להשתמש ולאחסן בסביבות חמות או קרות במיוחד (מתחת ל-0°C/32° פרנהייט ומעל 
 0°C 40° פרנהייט). בשימוש בסוללה המקורית יש להטעין בטמפרטורת טעינה של ביןC/104°

.40°C -ל

מוצר זה נועד לשימוש ביתי בלבד.

אנו חברת Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., מצהירים בזאת כי ציוד זה תואם את התקנים 
הישימים ואת התקנים והתיקונים האירופאיים. הטקסט המלא של הצהרת התאימות של EU זמין 

.www.dreame-technology.com:להשגה בכתובת האינטרנט שלהלן

https://www.dreame-technology.com/pages/user- לעיון במדריך מקוון מפורט, בקר בכתובת
manuals-and-faqs
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סקירת המוצר
שמות החלקים

מסך תצוגה

מוט מאריך

פיית גלילה רכה

שקע טעינה

מתג הפעלה / כיבוי
לחצו כדי להפעיל
שחררו כדי לכבות

מכלול מסנן

כפתור שחרור מוט 
מאריך

כפתור שחרור ראש 
מברשת

מכלול ציקלון

כפתור שחרור מיכל 
אבק
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סקירת המוצר
אביזרים

מתאם מתח

מוט הארכה

צינור הארכה

מכלול טעינה 2 ב-1 ואחסנה 
(כולל 2 ברגים ו- 2 דיבלים)

פיית מברשת 2 ב- 1

פייה ממונעת מיניפיית גלילה רכה

פייה צרה 2 ב- 1
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טוען
הערה:

טענו את שואב האבק במלואו לפני שתעשו בו שימוש לראשונה. זה יארך בסביבות 4   שעות. 
לא ניתן להשתמש בשואב האבק תוך כדי שהוא בטעינה

שאיבת אבק במצב טורבו למשך פרק זמן ממושך יביא להתחממות של הסוללה, מה שיגדיל את 
זמן הטעינה. אפשרו לשואב להתקרר למשך 30 דקות לפני טעינתו.

חיווי מצב סוללה

סוללה חלשה

הערה: ברגע ששואב האבק טעון במלואו, החיווי יכבה לאחר 5 דקות ושואב האבק ייכנס למצב 
חיסכון באנרגיה.

סוללה חצי טעונה

כמעט מלאה

טעונה במלואה

פועלמהבהבכבוי
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כיצד להשתמש

הערה: אם יהיה לכם צורך לשים לב לכל תופעה חריגה במהלך השימוש במוצר, המסך יקפיץ 
הודעה. עליכם לבצע את ההוראות שעל המסך כדי לשמור על הביצועים תקינים.

הערה: אם אין פעולה יותר מחמש שניות, המערכת תצא אוטומטית מממשק הגדרת השפה 
ומידע התצוגה יכבה.

הכרת הפונקציות של מסך התצוגה

הגדרת שפה

נעילה אלקטרונית/איפוס מסנן

טבעת ניטור רמת סוללה

מתג גיר/הגדרת שפה

לחצו כדי למתג למצב עבודה

כחול: רמת סוללה היוא יותר מ- 20%

לחץ והחזק למשך 3 שניות כדי להיכנס 
לממשק הגדרת השפה

לחץ על מנת להחליף בין מצב אקו, בינוני, טורבו

אדום: רמת סוללה היא פחות מ- 20%

לחצו והחזיקו למשך שניה וחצי כדי להכנס 
לממשק איפוס המסנן

תוכלו להגדיר את שפת בקשת התצוגה לפי השיטות 
הבאות לפי הצורך.

לחו על     והחזיקו אותו למשך 3 שניות כדי להיכנס 
לממשק בחירת השפה, לחצו על     כדי לגלול 

ברשימת השפות, בחרו את השפה המתאימה ואז 
לחצו על     והחזיקו אותו למשך 3 שניות כדי לשמור 

את ההגדרה שלכם.
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כיצד להשתמש

מצב 2: מצב ניקוי רציף )נעילה אלקטרונית(

מצב 1: מצב ניקוי רצוף

מצב ניקוי
ישנם שני מצבי עבודה לשואב האבק, אותם ניתן לבחור בהתאם לצרכים שלכם.

לחצו והחזיקו את מתג שואב האבק כדי להתחיל לעבוד, ושחררו אותו כדי להפסיק מיד.

במצב המתנה, לחצו על מקש המנעול האלקטרוני כדי לעבור למצב ניקוי רציף ואז לחצו לחיצה 
קצרה על המתג כדי להפוך את שואב האבק למצב ניקוי רציף.

השתמשו במנעול האלקטרוני כדי לשחרר את האצבעות ולהימנע מעייפות האצבעות הנגרמת 
על ידי לחיצה על המתג.

הערה:
במצב זה, לחצו לחיצה קצרה על המתג כדי להשהות את הפעולה או להתחיל שוב, ומצב 

העבודה של שואב האבק לא ישתנה.
לחצו שוב על המנעול האלקטרוני כדי לצאת ממצב הניקוי הרצוף.
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הערה:
אם חלק מסתובב נתקע, הוואקום עלול להיכבות אוטומטית. הסירו את כל החפצים הזרים 

שנלכדו, ואז המשיכו להשתמש.
השואב ייכבה אוטומטית אם המנוע שלו יעבור למצב הגנה מפני התחממות יתר. המתינו עד 

שטמפרטורת המנוע תחזור לקדמותה לפני שתמשיכו להשתמש.

כיצד להשתמש
שימוש באביזרים אחרים

זרבובית מברשת 2 ב 1-: מתאימה לשאיבת 
אבק וקרדית על מיטות, ספות ובדי רהיטים 

אחרים.

זרבובית מברשת 2 ב 1-: מתאימה לשאיבת 
אבק מחריצים ופינות של דלתות וחלונות, 

מדרגות ומקומות אחרים קשים להגעה.

פייה גלילית רכה. 
מתאימה לשאיבת אבק מעץ, אריחים, שיש 

ומשטחי רצפה קשים אחרים, כמו גם לשאיבת 
שיירים גדולים יותר של לכלוך ופסולת.

הערה: ניתן לחבר את הפייה הגלילית הרכה 
ישירות לשואב האבק. 

מברשת קרדית חשמלית: תנודות חזקות 
מניבות פעולות ניקוי עמוקות להסרת קרדית 

ואבק ממזרנים ומשטחי בד.
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כיצד להשתמש
צינור רך נמתח: משמש לניקוי מקומות קשים להגעה. 

הערה:
אם חלק מסתובב נתקע, הוואקום עלול להיכבות אוטומטית. הסירו את כל החפצים הזרים 

שנלכדו, ואז המשיכו להשתמש.
השואב ייכבה אוטומטית אם המנוע שלו יעבור למצב הגנה מפני התחממות יתר. המתינו עד 

שטמפרטורת המנוע תחזור לקדמותה לפני שתמשיכו להשתמש.
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כיצד להשתמש

אנא טענו בהקדם 
האפשרי.

 יש לבדוק אם תא 
האבק, מוט ההארכה 

וזרבובית הגלילה 
הרכה חסומים.

 אנא טענו בהקדם 
האפשרי

 עיינו במדריך 
התחזוקה ]פיית גליל 

רך[ לניקוי חומר 
הסיבים והשערות 

הנכרכות סביב 
מברשת הגלילה.

אנא המתינו והמשיכו 
להשתמש לאחר 

שטמפרטורת המנוע 
תשוב להיות תקינה.

 עיינו במדריך 
התחזוקה ]ניקוי 

מסנן[ להסרת המסנן 
והחלפתו.

שגיאת סוללה: יש 
ליצור קשר עם אנשי 

שירות הלקוחות שלנו 
לצורך תחזוקה.

 לחצו והחזיקו את 
ה-     למשך 5 שניות 

כדי להיכנס למסך 
הספירה לאחור של 

איפוס המסנן. כאשר         
מופיע על המסך, 

זה מציין שהאיפוס 
הצליח.
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שאלות שנשאלות לעיתים תכופות
אם שואב האבק אינו פועל כראוי, עיינו בטבלת פתרונות הבעיות שלהלן.

שגיאות

שואב האבק לא 
עובד

כוח יניקה חלש

המנוע משמיע 
רעש מוזר

החיווי הראשון 
אדום לאחר 

הפעלת השואב

החיווי הראשון 
מהבהב באדום לאחר 

טעינת השואב.

חיווי הסוללה לא 
נדלק בזמן טעינה

נטען לאט

סיבות אפשריות

שואב האבק הינו ללא סוללה או 
מתח עבודה נמוך.

מצב הגנת חימום יתר מופעל על 
ידי חסימה.

פתיחת יניקה או מעבר דרכי 
מעבר האוויר חסומות.

תא האבק מלא ו/או מכלול 
מסנני סתום.

האביזר סתום.

כניסת היניקה הראשית או מוט 
ההארכה חסומים.

הסוללה פגומה.

מתאם החשמל אינו תואם.

המתאם אינו מחובר לשואב 
האבק.

הסוללה טעונה במלואה ועברה 
למצב שינה.

אם הבעיה נמשכת לאחר שלילת 
שתי האפשרויות לעיל,

טמפרטורת הסוללה נמוכה מדי 
או גבוהה מדי.

טענו את שואב האבק לחלוטין, 
ואז המשיכ להשתמש בו.

המתינו עד שהשואב יתקרר ואז 
הפעילו אותו מחדש.

נקו חסימות מפתחי יניקה או 
דרכי מעבר האווירץ.

רוקנו את תא האבק ונקו את 
מכלול מסנן.

נקה חסימות באביזר.

נקו את כל החסימות בפתח 
היניקה הראשי או במוט הארכה.

אנא צור קשר עם מוקד שירות 
הלקוחות לצורך תחזוקה.

השתמשו רק במתאם הכוח 
המקורי כדי לטעון את שואב 

האבק.

ודאו שמתאם החשמל מחובר 
כראוי.

ניתן להשתמש באופן רגיל.

אנא צרו קשר עם מוקד שירות 
הלקוחות לצורך תחזוקה.

המתינו עד שהטמפרטורה של 
הסוללה תחזור למצב רגיל,   ואז 

המשיכו להשתמש.

פתרונות
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מפרטים טכניים

שואב אבק

פייה גלילית רכה  פייה ממונעת מיני

דגם 

דגם 

סיווג הספק

דגם 

סיווג הספק

סיווג הספק

VVN6

DM002

וואט 450

DM001

וואט 40

סיווג מתח

מתאם מתח

מתאם מתח

אמפר 0.8 הרץ 
50/60 וולט~100-240 סיווג כניסת מתח

סיווג יציאת מתח

דגם

סיווג כניסת מתח

סיווג יציאת מתח

YLS0251B-E300080

 מפר 0.8  וולט 30 

אמפר 0.8 הרץ 50/60 
וולט~100-240

88.53 %

78.66 %

וואט 0.09

יעילות פעילה 
ממוצעת

יעילות בעומס נמוך 
)10%)

צריכת חשמל ללא 
טעינה

מוצר זה מכיל סוללות שניתן להחליף רק על ידי טכנאים מוסמכים או מרכז שירות לקוחות.	 

מוצר זה מכיל סוללות שאינן ברות החלפה.	 

מכשיר זה מכיל סוללת ליטיום נטענת, שבזמן זריקתו עלול לגרום לנזק סביבתי, לפני זריקת 	 
המכשיר לאשפה יש להוציא את הסוללה על פי ההוראות מטה וכן לטפל בו כראוי.

לפני פירוק הסוללה, יש לנתק מהחשמל וכן לרוקן את הסוללה ככל הניתן. לאחר מכן יש  	
לפתוח את הברגים שבתחתית המכשיר ולהסיר את המכסה התחתית.

משכו ונתקו את חיבורי הסוללה, ולאחר מכן הסירו את הסוללה. שימו לב לא לפגום את  	
הכיסוי החיצוני של הסוללה, על מנת למנוע סכנה.

אנא מסרו את הסוללה לטיפול על ידי ארגון מיחזור מקצועי. 	

 25.2 וולט 

וואט 20

 מפר 0.8  וולט 30 

YLS0241u-x300080דגם

( u=A or B, x=E or U)
יעילות פעילה 

ממוצעת
יעילות בעומס נמוך 

)10%)

צריכת חשמל 
ללא טעינה

86.98 %

80.67 %

וואט 0.08
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تعلمٌات السالمة الهامة
لتجنب الصدمات الكهربائةٌ والحرائك واإلصابات العرضٌة األخرى الناجمة عن االستخدام غٌر السلمٌ ، ٌرجى 

لراءة دللٌ التعلمٌات هذا بعناةٌ لبل االستخدام.

ال جٌوز استخدام هذا الجهاز من لبل األشخاص ذوي اإلعاالت الجسدة أو الحسة أو الذهنة وأولئن الذن لس 
لدهم الخبرة والمعرفة ذات الصلة ، بمن فهم األطفال ، ما لم تكن هنان رعاة أو إرشادات من الوص للتأكد 

من أنه آمن اللستخدام.
حظر على األطفال تشغل الجهاز أو كلعبة ، عند استخدام المنتج بالمرب من الطفل ، جٌب االنتباه عن كثب 

؛ ٌمنع الطفل من تنظف الجهاز أو صانته دون وص.
ال تستخدم على األسطح الخارجة أو الرطبة ، بل استخدم فمط على األسطح الداخلة الجافة ، وال تلمس 

المابس أو أي جزء من الجهاز بأدي مبللة.
رجى التحمك من بطارة اللثوم والشاحن بحثا عن التلف لبل االستخدام.لمنع نشوب حرك أو انفجار أو 

إصابة ، ال تستخدم المكنسة الكهربائة عند تلف بطارة اللثوم أو الشاحن.
الفرشاة المكنسة الكهربائة الصوف والبطارة ولضب التوصل المعدن والوحدة الرئسة للمكنسة الكهربائة كلها 

أجزاء نشطة ، ال تغمر ف الماء أو تضعه ف سوائل أخرى ، وبعد التنظف الوم ، ٌرجى التأكد من أن جمع 
المرشحات جافة تماما.

عند تنظف فرشاة الصوف الناعمة ، ٌرجى إماف تشغل الوحدة الرئسة لمنع األسطوانة الدوارة من إتالف 
المستخدم ، وحظر استخدام الجهاز دون تثبت أي ملحمات.

استخدم الشاحن األصل فمط ، ال تستخدم محوال غر رسم ، ألن هذا لد ٌتسبب ف اشتعال بطارة اللثوم.
ال تستخدم هذه المعدات ف الماء أو البنزن أو السوائل المابلة اللشتعال أو المتفجرة ، فال تستنشك 

المحالل السامة مثل مبض الكلور أو األمونا أو منظفات المجاري أو السوائل األخرى.
حظر استخدام هذا المكنسة الكهربائة لتنظف رماد ألواح الجبس ، ورماد المولد والرماد ، واالمتناع عن 

استنشاق الدخان أو حرق المواد مثل الفحم أو أعماب السجائر أو المبارات. حٌظر استخدام المكنسة 
الكهربائة لتنظف األشاء الحادة مثل الزجاج واألظافر والبراغ والعمالت المعدنة ، وإال فسوف تتسبب ف 

تلف المكنسة الكهربائة.
لا تستخدم المكنسة لالتقاط أشياء حادة أو صلبة، مثل الزجاج أو المسامير أو البراغي أو العملات المعدنية 

التي قد تتسبب في تلف الجهاز.
 حافظ على تدفك الهواء وتحرن أجزاء الجهاز بعد ا عن الشعر ومالبس فضفاضة واألصابع وأجزاء أخرى من 

الجسم ، وال توجه الموصالت المعدنة أو غرها من الملحمات نحو عنن أو أذنن أو ف فمن.
ال تضع أي أشاء على لسان الحال. حٌظر سد أي فم شفط عند استخدام المكنسة الكهربائة ، فمد ٌؤدي الغبار 

أو الصوف المطنأو الشعر أو أي مواد أخرى إلى ضعف تدفك الهواء ، ٌرجى تنظفه ف الولت المناسب.
ال تضع المكنسة الكهربائة على الكرس وطاولة الطعام وغرها من األسطح غر المستمرة لمنع تلف المكنسة 

الكهربائة أو تلف المستخدم.عندما ٌنته المكنسة الكهربائة أو تتلف أو غر طبعة ، ٌرجى االتصال باإلصالح 
الرسم المعتمد. تفكن.

ٌرجى شحن البطارة بما ٌتوافك مع اإلرشادات الواردة ف الدلل ، وإذا لم ٌتم شحنها بشكل صحح ضمن نطاق 
درجة الحرارة المحدد ، فمد تتضرر البطارة.

افصل الوحدة لفترات طولة من الولت ولبل الصانة أو اإلصالح.
رجى إالء اهتمام خاص عند استخدام تنظف المنتج.

تحذير
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ال تمم بتثبت الجهاز أو شحنه أو استخدامه ف الهواء الطلك أو ف الحمام أو حول حمام السباحة.
تحذر من مخاطر الحرك ، ال تمم بتطبك أي منتجات رائحة على مرشح هذا المنتج ، ومن المعروف أن 

المواد الكمائة الموجودة ف هذه المنتجات البلة اللشتعال وتتسبب ف اشتعال النار ف المنتج.
تم تصمم المنتج اللستخدام المنزل فمط.

الموجودة ف هذه المنتجات البلة اللشتعال وتتسبب ف اشتعال النار ف المنتج.
يجب عدم الإستخدام والتخزين في بيئة شديدة الحرارة أو البرودة )أقل من 0 درجة / 32 درجة فهرنهايت أو 
أعلى من 40 درجة / 104 درجة فهرنهايت(. عند الشحن استخدم محول الطاقة الأصلي والشحن عند درجة 

حرارة 0 إلى 40 درجة مئوية.
تم تصمم المنتج اللستخدام المنزل فمط.

https://www.dreame-technology.com/ للحصول على دليل إلكتروني مفصل، يرُجى الانتقال إلى
pages/user-manuals-and-faqs
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نظرة عامة حول المنتج
أسماء الأجزاء

شاشة العرض

ذراع تمديد

عمود فرشاة اسطوانة ناعمة

منفذ الشحن

مجموعة فلاتر 

زر تحرير حبل التطويل

زر تحرير رأس الفرشاة

مجموعة فرازة مخروطية

زر تحرير حجرة الغبار

مفتاح تشغيل/إيقاف
ادفع للتشغيل

حرر لإيقاف التشغيل 
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نظرة عامة حول المنتج
الملحقات

محول طاقة خرطوم متمدد ناعم فوهة فتحة 2 في 1 فوهة فرشاة 2 في 1

ذراع تمديد

حامل شحن وتخزين 2 في 1 
)بما في ذلك عدد 2 براغي 

وعدد 2 مقبس حائط(

عمود فرشاة 
اسطوانة ناعمة

فرشاة عث كهربائية
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الشحن
ملاحظة:

اشحن المكنسة بالكامل قبل استخدامها لأول مرة. سيستغرق هذا حوالي 4 ساعات.
لا يمكن استخدام المكنسة أثناء الشحن.

يؤدي استخدام المكنسة في وضع التربو لفترة طويلة إلى ارتفاع درجة حرارة البطارية، مما يزيد من وقت 
الشحن. اترك المكنسة تبرد لمدة 30 دقيقة قبل شحنها.

مؤشر حالة البطارية

البطارية منخفضة

ملاحظة: بمجرد أن يتم شحن المكنسة بالكامل، سيتم إيقاف تشغيل المؤشر بعد 5 دقائق، وسوف تدخل 
المكنسة في وضع توفير الطاقة.

نصف مشحونة

مشحونة بالكامل تقريباً

مشحونة بالكامل

تشغيلوميضإيقاف
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طريقة الاستخدام

ملاحظة:  إذا كان عليك الانتباه إلى أي شذوذ أثناء استخدام المنتج، فستظهر الشاشة رسالة فورية. يجب 
عليك اتباع التعليمات الواردة على الشاشة للحفاظ على الأداء الطبيعي.

ملاحظة: إذا لم تحدث أي عملية لأكثر من 5 ثواني، فستخرج تلقائياً من شاشة إعداد اللغة، وستختفي 
المعلومات المعروضة.

قفل إلكتروني / إعادة تعيين الفلتر

حلقة مراقبة الطاقة

تبديل الجير/ إعدادات اللغة

مقدمة عن وظيفة شاشة العرض

إعدادات اللغة

انقر لتبديل وضع العمل

أزرق: مستوى الطاقة أكبر من 20%

اضغط مع الاستمرار لمدة 3 ثواني للدخول إلى شاشة 
إعداد اللغة

انقر للتبديل بين الوضع الاقتصادي، الوضع 
المتوسط، الوضع توربو

أحمر: مستوى الطاقة أقل من 20%

اضغط مع الاستمرار لمدة 1.5 ثانية للدخول إلى شاشة 
إعادة تعين الفلتر

يمكنك إعداد لغة عرض الرسائل عبر الطرق التالية حسب الحاجة.
اضغط     مع الاستمرار لمدة 3 ثواني للدخول إلى شاشة اختيار 

اللغة، اضغط      للتمرير عبر قائمة اللغات، اختر اللغة المناسبة، ثم 
اضغط      مع الاستمرار لمدة 3 ثواني لحفظ الإعداد الخاص بك.
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طريقة الاستخدام

الوضع 1: وضع التنظيف المتقطع

وضع التنظيف
هناك وضعان لعمل مكنسة التنظيف الكهربائية، والتي يمكن اختيارها وفقاً لاحتياجاتك الخاصة.

اضغط مع الاستمرار على زر مكنسة التنظيف الكهرباء لبدء العمل، وحرره للتوقف على الفور.

الوضع 2: وضع التنظيف المتواصل )القفل الإلكتروني(
في وضع الاستعداد، انقر فوق مفتاح القفل الإلكتروني للتبديل إلى وضع التنظيف المتواصل، ثم اضغط 

لفترة وجيزة على المفتاح لجعل مكنسة التنظيف الكهربائية في وضع التنظيف المتواصل.
استخدام القفل الإلكتروني لتحرير أصابعك وتجنب إرهاق إصبعك الناجم عن قبض المفتاح.

ملاحظة:
في هذا الوضع، اضغط لفترة وجيزة على المفتاح لتعليق العملية أو البداء مرة أخرى، ووضع عمل مكنسة 

التنظيف الكهربائية لن يتغير.
انقر على القفل الإلكتروني مرة أخرى لإنهاء وضع العمل المتواصل.
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طريقة الاستخدام
استخدام أدوات ملحقة أخرى

عمود فرشاة اسطوانة ناعمة
مناسب لتنظيف الأسطح الصلبة مثل الأرضية، 

والبلاط، والرخام، بالإضافة إلى تنظيف أجزاء أكبر 
من الأوساخ والحطام. يمكن أيضًا ربط عمود فرشاة 

الاسطوانة الناعمة بالمكنسة مباشرة.

فوهة فرشاة 2 في 1
مناسبة لتنظيف الغبار والأوساخ من على الأسرة 

والأرائك وأقمشة الأثاث الأخرى.

فوهة فتحة 2 في 1
مناسبة لتنظيف الشقوق وزوايا الأبواب والنوافذ 

والسلالم وغيرها من الأماكن التي يصعب الوصول إليها.

فرشاة العث الكهربائية
توفر الاهتزازات القوية إجراءات تنظيف عميقة 
لإزالة العث والغبار من مراتب وأسطح القماش.
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طريقة الاستخدام
 خرطوم متمدد ناعم

 يستخدم لتنظيف الزوية صعبة الوصول.

ملاحظة:
إذا أصبح أي جزء دوار عالقا، فقد تنطفئ المكنسة تلقائيا. قم بإزالة أي أجسام غريبة عالقة، ثم استأنف 

االستخدام.
سيتم إيقاف المكنسة تلقائيا إذا دخل المحرك في وضع الحماية من الحرارة الزائدة. انتظر حتى تعود درجة 

حرارة المحرك إلى وضعها الطبيعي قبل استئناف االستخدام
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طريقة الاستخدام
ملاحظة: إذا كان عليك الانتباه إلى أي شذوذ أثناء استخدام المنتج، فستظهر الشاشة رسالة فورية. يجب 

عليك اتباع التعليمات الواردة على الشاشة للحفاظ على الأداء الطبيعي.

يرجى الشحن في أقرب 
وقت ممكن.

تحقق مما إذا كانت 
حجرة الغبار وقضيب 

التطويل وفوهة 
الأسطوانة الناعمة 

مسدودة.

 يرجى الشحن في 
أقرب وقت ممكن

راجع دليل قسم الصيانة 
]فوهة الأسطوانة 

الناعمة[ لتنظيف مادة 
الألياف والشعر الملتف 
حول فرشاة الأسطوانة.

 يرجى الانتظار ومتابعة 
الاستخدام بعد أن 

تنخفض حرارة المحرك 
إلى القيمة الطبيعية.

يرجى التواصل مع 
مختص خدمة ما بعد 
البيع من أجل الصيانة.

 راجع دليل قسم 
الصيانة ]تنظيف 

الفلتر [ لإزالة الفلتر 
واستبداله.

اضغط على     مع 
الاستمرار لمدة 5 ثانية 

للدخول إلى شاشة العد 
التنازلي لإعادة تعين 

الفلتر. عندما يظهر     
على الشاشة، فإنه يشير 
إلى نجاح إعادة التعين.
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المواصفات
المكنسة

عمود فرشاة اسطوانة ناعمة فرشاة عث كهربائية

الطراز

الطراز

الطاقة المقدّرة

الطراز

الطاقة المقدّرة

الطاقة المقدّرة
VVN6

DM002DM001

الجهد المقدر

محول طاقة

محول طاقة

إلدخال المقدر

الطراز

الطراز

إلدخال المقدر

إلخراج المقدر

إلخراج المقدر

50/60 هرتز 0.8 أمبير100 -240 فولت ~ 
30 فولت        0.8 أمبير

YLS0241u-x300080
)u=A or B, x=E or U ( 

YLS0251B-E30008088.53 %

86.98 %

78.66 %

80.67 %

0.09 واط

0.08 واط

متوسط الكفاءة النشطة

متوسط الكفاءة النشطة

بدون حمولةاستهلاك الطاقة 

بدون حمولةاستهلاك الطاقة 

الكفاءة عن الحمولة 
المنخفضة )10%(

الكفاءة عن الحمولة 
المنخفضة )10%(

30 فولت 0.8 أمبير

240-100 فولت~ 
50/60 هرتز 0.8 أمبير

يحتوي هذا المنتج على بطاريات ال يمكن استبدالها إال بمعرفة فنيين مؤهلين أو خدمة ما بعد البيع.	 
يحتوي هذا المنتج على بطاريات غير قابلة لالستبدال.	 
يملك هذا الجهاز بطارية ليثيوم قابلة لإعادة الشحن والتفريغ،.يرجى إخراج البطارية من الجهاز والتخلص 	 

منها وفقًا للنصائح التالية قبل التخلص من الجهاز لتجنب الحاق اي ضرر بالبيئة، والتعامل مع الامر بشكل 
معقول :

قبل تفكيك البطارية، يرجى قطع الطاقة ووالتأكد من إفراغ البطارية من اي شحنات، ثم فك مسامير  	
التثبيت في العلبة السفلية للجهاز ثم إزالة الغلاف السفلي.

افصل طرف توصيل البطارية قبل أخرجها، احرص على عدم إتلاف غلاف البطارية لتفادي الخطر. 	
يرجى إخراج البطارية إلى وكالة إعادة تدوير متخصصة للتخلص منها. 	

450 واط

40 واط 20 واط

 25.2 فولت 
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الأسئلة الشائعة
إذا كانت المكنسة لا تعمل بشكل صحيح، فيرجى الرجوع إلى جدول استكشاف الأخطاء وإصلاحها أدناه.

الأخطاء

المكنسة لا تعمل

ضعف قوة الشفط

الموتور يصدر 
صوت غريب

المؤشر الأول 
باللون الأحمر بعد 

تشغيل المكنسة

يومض المؤشر الأول 
باللون الأحمر بعد 

تشغيل المكنسة.

لا يضيء مؤشر 
البطارية أثناء 

الشحن

الشحن بطيء

الأسباب المحتملة

بطارية المكنسة فارغة أو منخفضة.

تم تشغيل وضع الحماية من السخونة 
الزائدة بسبب انسداد.

تعرضت فتحة الشفط أو ممر الهواء 
إلى الانسداد.

حجرة الغبار ممتلئة و/أو مجموعة 
فلاتر  مسدودة.

الأداة الملحقة مسدودة.

تعرضت فتحة الشفط أو ذراع 
التمديد إلى الانسداد.

البطارية تالفة.

محول الطاقة غير متوافق.

المحول ليس موصلاً بالمكنسة.

البطارية مشحونة بالكامل ودخلت 
في وضع السكون.

إذا استمرت المشكلة بعد استبعاد 
الاحتمالين المذكورين أعلاه،

درجة حرارة البطارية منخفضة جدًا 
أو مرتفعة جدًا.

اشحن المكنسة بالكامل ثم استأنف 
التشغيل.

انتظر إلى أن تبرد المكنسة ثم أعد 
تنشيطها.

قم بإزالة أي حواجز من فتحة 
الشفط أو ممر الهواء.

أفرغ حجرة الغبار وقم بتنظيف 
مجموعة فلاتر .

أزل أي حواجز موجودة في الأداة 
الملحقة.

أزل أي حواجز موجودة في فتحة 
الشفط الرئيسية أو ذراع التمديد.

يرجى الاتصال بقسم خدمة ما بعد 
البيع للصيانة.

لا تستخدم سوى محول الطاقة 
الأصلي لشحن المكنسة.

تأكد من أن محول الطاقة موصل 
بشكل صحيح.

يمكن استخدامها بشكل طبيعي.

يرجى الاتصال بقسم خدمة ما بعد 
البيع للصيانة.

انتظر إلى أن تصبح درجة حرارة 
البطارية طبيعية، ثم عاود الاستخدام.

الحلول
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For more information, please visit www.dreame-technology.comManufactured by: Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.

Made in China

• The word "dreame" is the abbreviation of Dreame Technology Co., Ltd. and its subsidiaries in China. It is the transliteration of the company's Chinese name " 追觅 ", which  means striving for excellence in every endeavor and reflects the company's vision of continuous pursuit, exploration and search in technology.
• Dreame est l'abréviation de l'entreprise chinoise Dreame Technology Co. et ses filiales, qui est la traduction phonétique du nom chinois de l'entreprise, reflétant la vision de l'entreprise qui consiste àpoursuivre, explorer et rechercher constamment les avancées technologiques.
• Das Wort "dreame" ist die Abkürzung von Dreame Technology Co., Ltd und seinen Tochterunternehmen in China. Es ist die Transliteration des chinesischen Namens " 追觅 " dieser Firma, was für das Streben nach Vollendung steht und die Vision des Unternehmens widerspiegelt, nämlich im Bereich derTechnologie unaufhaltsam weiterzustreben, zu erforschen und entdecken. 
• Dreame — сокращённое название китайской компании Dreame Technology Co., Ltd. и ее дочерних предприятий. Dreame является транслитерацией названия компании на китайскомязыке « 追觅 », в котором отражено корпоративное видение компании в сфере науки и технологий — непрерывный поиск, исследования и стремление к успеху. 
• La parola "dreame" è l'abbreviazione dell'azienda Dreame Technology Co., Ltd. e delle sue filiali inCina. È la traslitterazione del nome cinese dell'azienda " 追觅 ", che dimostra la continua ricerca, esplorazione e visione di ricerca dell'azienda nella tecnologia.
• La palabra "dreame" es la abreviatura de Dreame Technology Co., Ltd. y sus subsidiarias en China. Es la transliteración del nombre chino de "Dreame", que significa luchar por la excelencia en cadaesfuerzo y refleja la visión de la compañía de continuamente buscar, explorar e investigar en tecnologás.

دريم هي مؤسسة صينية ويطلق على شركة دريم للتكنولوجيا المحدودة والشركات التابعة لها، 
وتعكس الترجمة الصوتية للمسمى الصيني"追觅" رؤية الشركة للسعي المستمر والاستكشاف 

والبحث في التكنولوجيا.

 Dreame Technology Co., Ltd. and its הינו שמו המקוצר של החברה הסינית Dreame

subsidiaries. זהו תעתיק המבוסס על צליל השם הסיני "追觅" וממחיש בתוכו את חזון החברה 

לחפש ולדרוף באופן בלתי פוסק בתחום הטכנוגלוגיה.


